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Chapter 32

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

הַאֲזִ֥ינו1ּ
послушајте
H0238

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

רָה וַאֲדַבֵּ֑
и–говорићу
H1696

ע וְתִשְׁמַ֥
и–нека–чује
H8085

רֶץ הָאָ֖
земља
H0776

אִמְרֵי־
речи
H0561

י׃ פִֽ
уста–мојих
H6310

Slušaj, nebo, govoriću; i zemlja neka čuje govor usta mojih.

ף2 יַעֲרֹ֤
нека–капље
H6201

כַּמָּטָר֙
као–киша
H4306

י לִקְחִ֔
учење–моје
H3948

תִּזַּ֥ל
нека–тече
H5140

ל כַּטַּ֖
као–роса
H2919

י אִמְרָתִ֑
беседа–моја

ם כִּשְׂעִירִ֣
као–кишице
H8164

עֲלֵי־
по

שֶׁא דֶ֔
трави
H1877

ים וְכִרְבִיבִ֖
и–као–пљускови
H7241

עֲלֵי־
по

שֶׂב׃ עֵֽ
зеленилу
H6212

Neka se spusti kao dažd nauka moja, i neka padne kao rosa govor moj, kao sitan dažd na mladu travu i kao 
krupan dažd na odraslu travu.

י3 כִּ֛
јер

ם שֵׁ֥
име
H8034

יְהוָה֖
Господње
H3068

אֶקְרָ֑א
објављујем
H7121

הָב֥וּ
дајте
H3051

גֹ֖דֶל
величину
H1433

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
Богу–нашем
H0430

Jer ću javljati ime Gospodnje; veličajte Boga našeg.

הַצּוּר4֙
Стена
H6697

ים תָּמִ֣
савршено–је
H8549

פָּעֳל֔וֹ
дело–његово
H6467

י כִּ֥
јер

כָל־
сви
H3605

דְּרָכָ֖יו
путеви–његови
H1870

ט מִשְׁפָּ֑
правда–су
H4941

אֵ֤ל
Бог
H0410

אֱמוּנָה֙
веран
H0530

וְאֵי֣ן
и–без
H0369

וֶל עָ֔
неправде

יק צַדִּ֥
праведан
H6662

ר וְיָשָׁ֖
и–прав
H3477

הֽוּא׃
Он–је
H1931

Delo je te Stene savršeno, jer su svi putevi Njegovi pravda; Bog je veran, bez nepravde; pravedan je i istinit.

שִׁחֵ֥ת5
покварили–су–се
H7843

ל֛וֹ
према–њему

א ֹ֖ ל
нису–му
H3808

בָּנָי֣ו
деца–његова

מוּמָם֑
мана–је–њихова

דּ֥וֹר
нараштај
H1755

שׁ עִקֵּ֖
изопак
H6141

ל׃ וּפְתַלְתֹּֽ
и–изокренут
H6618

Oni se pokvariše prema Njemu; njihovo nevaljalstvo nije nevaljalstvo sinova Njegovih; to je rod zao i pokvaren.

הֲ־6
зар
H3068

לַיְהוָה֙
Господу
H3068

תִּגְמְלוּ־
враћате–ли
H1580

את ֹ֔ ז
ово
H2063

עַ֥ם
народе

נָבָ֖ל
безумни
H5036

א ֹ֣ וְל
и–немудар
H3808

חָכָם֑
немудар
H2450

הֲלוֹא־
зар–није
H3808

הוּא֙
Он
H1931

אָבִ֣יךָ
отац–твој
H0001

קָּנֶ֔ךָ
који–те–створи
H7069

ה֥וּא
Он
H1931

שְׂךָ֖ עָֽ
те–је–начинио

יְכֹנְנֶֽךָ׃ וַֽ
и–утемелио–те

Tako li vraćate Gospodu, narode ludi i bezumni? Nije li On Otac tvoj koji te je zadobio? On te je načinio i stvorio.
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זְכֹר7֙
сети–се
H2142

יְמ֣וֹת
дана
H3117

ם עוֹלָ֔
давнина
H5769

ינוּ בִּ֖
размишљај
H0995

שְׁנ֣וֹת
о–годинама
H8141

דּוֹר־
нараштаја
H1755

וָד֑וֹר
до–нараштаја
H1755

שְׁאַ֤ל
питај
H7592

אָבִי֙ךָ֙
оца–свога
H0001

דְךָ וְיַגֵּ֔
и–рећи–ће–ти
H5046

זְקֵנֶי֖ךָ
старце–своје
H2205

ֹ֥אמְרוּ וְי
и–рећи–ће
H0559

ךְ׃ לָֽ
теби

Opomeni se nekadašnjih dana, pogledajte godine svakog veka; pitaj oca svog i on će ti javiti, starije svoje i kazaće 
ti.

בְּהַנְחֵ֤ל8
кад–је–додељивао
H5157

֙ עֶלְיוֹן
Највиши

גּוֹיִ֔ם
народима

בְּהַפְרִיד֖וֹ
кад–је–разделио
H6504

בְּנֵי֣
синове

אָדָ֑ם
Адамове
H0120

יַצֵּב֙
поставио–је
H5324

גְּבֻלֹ֣ת
границе
H1367

ים עַמִּ֔
народа

ר לְמִסְפַּ֖
по–броју
H4557

בְּנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевих
H3478

Kad Višnji razdade nasledstvo narodima, kad razdeli sinove Adamove, postavi međe narodima po broju sinova 
Izrailjevih.

י9 כִּ֛
јер

לֶק חֵ֥
део–је

יְהֹוָה֖
Господњи
H3068

עַמּ֑וֹ
народ–његов

ב יַעֲקֹ֖
Јаков–је
H3290

בֶל חֶ֥
удео

נַחֲלָתֽוֹ׃
наслеђа–његовог
H5159

Jer je deo Gospodnji narod Njegov, Jakov je uže nasledstva Njegovog.

10֙ יִמְצָאֵה֙וּ
нашао–га–је
H4672

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

ר מִדְבָּ֔
пустињској

הוּ וּבְתֹ֖
и–у–пустој
H8414

יְלֵל֣
завијајућој
H3214

ן יְשִׁמֹ֑
пустињи
H3452

֙ בְבֶנְ֙הוּ יְסֹֽ
обавијао–га–је
H5437

הוּ יְב֣וֹנְנֵ֔
чувао–га–је
H0995

נְהוּ יִצְּרֶ֖
штитио–га–је
H5341

כְּאִישׁ֥וֹן
као–зеницу
H0380

עֵינֽוֹ׃
ока–свог

Nađe ga u zemlji pustoj, na mestu strašnom gde buči pustoš; vodi ga unaokolo, uči ga i čuva kao zenicu oka svog.

כְּנֶשֶׁ֙ר11֙
као–орао
H5404

יָעִי֣ר
који–буди
H5782

קִנּ֔וֹ
гнездо–своје
H7064

עַל־
над

גּוֹזָלָ֖יו
птићима–својим
H1469

יְרַחֵף֑
лебди

שׂ יִפְרֹ֤
раширивши
H6566

֙ כְּנָפָיו
крила–своја
H3671

הוּ יִקָּחֵ֔
узима–га
H3947

הוּ יִשָּׂאֵ֖
носи–га
H5375

עַל־
на

אֶבְרָתֽוֹ׃
перајима–својим
H0084

Kao što orao izmamljuje orliće svoje, diže se nad ptićima svojim, širi krila svoja, uzima ih i nosi na krilima svojim,

יְהוָה12֖
Господ
H3068

בָּדָ֣ד
сам
H0910

יַנְחֶנּ֑וּ
га–је–водио
H5148

ין וְאֵ֥
и–није–било
H0369

עִמּ֖וֹ
с–њим

אֵ֥ל
бога
H0410

ר׃ נֵכָֽ
туђег
H5236

Tako ga Gospod vođaše, i s njim ne beše tuđeg boga;

13֙ יַרְכִּבֵה֙וּ
поставио–га–је
H7392

עַל־
на

]במותי[
—
H1116

מֳתֵי  ( )בָּ֣
висине
H1116

רֶץ אָ֔
земље
H0776

וַיֹּאכַ֖ל
и–јео–је
H0398

ת תְּנוּבֹ֣
плодове
H8570

שָׂדָ֑י
поља

הֽוּ וַיֵּנִקֵ֤
и–дојио–га–је
H3243

דְבַשׁ֙
медом
H1706

לַע מִסֶּ֔
из–стене
H5553

מֶן וְשֶׁ֖
и–уљем
H8081

ישׁ מֵחַלְמִ֥
из–тврдог
H2496

צֽוּר׃
камена
H6697

Vođaše ga na visine zemaljske da jede rod poljski, i davaše mu da sisa med iz stene i ulje iz tvrdog kamena,
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ת14 חֶמְאַ֨
масло

ר בָּקָ֜
од–говеда
H1241

וַחֲלֵב֣
и–млеко
H2461

אן ֹ֗ צ
овчје
H6629

עִם־
са

לֶב חֵ֨
саћем
H2459

ים כָּרִ֜
овнова

וְאֵילִ֤ים
и–овнове

בְּנֵֽי־
синове

֙ בָשָׁן
Васана
H1316

ים וְעַתּוּדִ֔
и–јарце
H6260

עִם־
са

לֶב חֵ֖
најбољим
H2459

כִּלְי֣וֹת
зрном
H3629

ה חִטָּ֑
пшенице
H2406

וְדַם־
и–крв
H1818

עֵנָב֖
грожђа
H6025

תִּשְׁתֶּה־
си–пио
H8354

מֶר׃ חָֽ
печено–вино
H2561

Maslo od krava i mleko od ovaca s pretilinom od jaganjaca i ovnova vasanskih i jaraca, sa srcem zrna pšeničnih; i 
pio si vino, krv od grožđa.

וַיִּשְׁמַ֤ן15
и–удебља–се
H8080

֙ יְשֻׁרוּן
Јешурун
H3484

ט וַיִּבְעָ֔
и–ритну
H1163

נְתָּ שָׁמַ֖
удебљао–си–се
H8080

יתָ עָבִ֣
отовио–си–се
H5666

יתָ כָּשִׂ֑
угојио–си–се
H3780

וַיִּטֹּשׁ֙
и–оставио–је
H5203

אֱל֣וֹהַ
Бога
H0433

הוּ עָשָׂ֔
који–га–је–створио

ל וַיְנַבֵּ֖
и–презрео–је

צ֥וּר
Стену
H6697

יְשֻׁעָתֽוֹ׃
спасења–свога
H3444

Ali se Izrailj ugoji, pa se stade ritati; utio si, udebljao i zasalio; pa ostavi Boga koji ga je stvorio, i prezre stenu 
spasenja svog.

הו16ּ יַקְנִאֻ֖
учинили–су–га–љубоморним
H7065

ים בְּזָרִ֑
туђинцима

ת בְּתוֹעֵבֹ֖
гнусоћама
H8441

הוּ׃ יַכְעִיסֻֽ
су–га–разгневили
H3707

Na revnost razdražiše Ga tuđim bogovima, gadovima razgneviše Ga.

יִזְבְּח֗ו17ּ
жртвовали–су
H2076

לַשֵּׁדִים֙
демонима
H7700

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֱלֹ֔הַ
Богу
H0433

ים אֱלֹהִ֖
боговима
H0430

א ֹ֣ ל
које–нису
H3808

יְדָע֑וּם
познавали
H3045

חֲדָשִׁים֙
новим
H2319

ב מִקָּרֹ֣
однедавно
H7138

אוּ בָּ֔
дошлим
H0935

א ֹ֥ ל
којих–се–нису
H3808

שְׂעָר֖וּם
бојали

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
оци–ваши
H0001

Prinosiše žrtve đavolima, ne Bogu, bogovima, kojih nisu znali, novim, koji iz bliza dođoše, kojih se nisu strašili oci 
vaši.

צ֥וּר18
Стену
H6697

יְלָדְךָ֖
која–те–је–родила
H3205

שִׁי תֶּ֑
си–занемарио
H7876

ח וַתִּשְׁכַּ֖
и–заборавио–си
H7911

אֵ֥ל
Бога
H0410

ךָ׃ מְחֹלְלֶֽ
који–те–је–формирао

Stenu koja te je rodila zaboravio si; zaboravio si Boga Stvoritelja svog.

וַיַּ֥רְא19
и–виде
H7200

יְהוָה֖
Господ
H3068

וַיִּנְאָץ֑
и–презре
H5006

עַס מִכַּ֥
из–гњева–од

בָּנָי֖ו
синова–својих

יו׃ וּבְנֹתָֽ
и–кћери–својих
H1323

Kad to vide Gospod, razgnevi se na sinove svoje i na kćeri svoje,

אמֶר20 וַיֹּ֗
и–рече
H0559

ירָה אַסְתִּ֤
сакрићу
H5641

֙ פָנַי
лице–своје
H6440

ם מֵהֶ֔
од–њих
H1992

אֶרְאֶ֖ה
видећу
H7200

מָה֣
шта–ће–бити
H4100

אַחֲרִיתָ֑ם
крај–њихов
H0319

י כִּ֣
јер

ד֤וֹר
нараштај
H1755

תַּהְפֻּכֹת֙
превратан
H8419

מָּה הֵ֔
су–они
H1992

בָּנִ֖ים
деца

לאֹ־
у–којој–нема
H3808

ן אֵמֻ֥
верности
H0529

ם׃ בָּֽ
у–њима

I reče: Sakriću od njih lice svoje, videću kakav će im biti posledak, jer su rod pokvaren, sinovi u kojima nema vere.
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הֵם21֚
они
H1992

קִנְא֣וּנִי
су–ме–учинили–љубоморним
H7065

בְלאֹ־
оним–што–није
H3808

ל אֵ֔
бог
H0410

כִּעֲס֖וּנִי
разгњевили–су–ме
H3707

בְּהַבְלֵיהֶם֑
ништавилима–својим
H1892

֙ וַאֲנִי
и–ја
H0589

אַקְנִיאֵם֣
ћу–их–учинити–љубоморним
H7065

בְּלאֹ־
оним–што–није
H3808

ם עָ֔
народ

בְּג֥וֹי
безумним

נָבָ֖ל
народом
H5036

ם׃ אַכְעִיסֵֽ
ћу–их–разгневити
H3707

Oni me razdražiše na revnost onim što nije Bog, razgneviše svojim taštinama; i ja ću njih razdražiti na revnost 
onim koji nije narod, narodom ludim razljutiću ih.

כִּי־22
јер

אֵשׁ֙
огањ
H0784

קָדְחָה֣
се–распалио
H6919

י בְאַפִּ֔
у–гневу–мом
H0639

ד וַתִּיקַ֖
и–гореће
H3344

עַד־
до
H5704

שְׁא֣וֹל
Шеола
H7585

ית תַּחְתִּ֑
најдубљег
H8482

אכַל וַתֹּ֤
и–прождираће
H0398

אֶרֶ֙ץ֙
земљу
H0776

הּ יבֻלָ֔ וִֽ
и–род–њен
H2981

וַתְּלַהֵ֖ט
и–спалити–ће
H3857

י מוֹסְדֵ֥
темеље
H4146

ים׃ הָרִֽ
гора
H2022

Jer se oganj razgoreo u gnevu mom, i goreće do najdubljeg pakla; spaliće zemlju i rod njen, i popaliće temelje 
brdima.

ה23 אַסְפֶּ֥
нагомилаћу
H5595

עָלֵ֖ימוֹ
на–њих

רָע֑וֹת
зла

י חִצַּ֖
стреле–своје
H2671

אֲכַלֶּה־
ћу–потрошити
H3615

ם׃ בָּֽ
на–њима

Zgrnuću na njih zla, strele svoje pobacaću na njih.

מְזֵי24֥
изнемоглих–од
H4198

רָעָב֛
глади
H7458

מֵי וּלְחֻ֥
и–саждених

שֶׁף רֶ֖
грозницом
H7565

טֶב וְקֶ֣
и–горким
H6986

י מְרִירִ֑
помором
H4815

וְשֶׁן־
и–зубе
H8127

בְּהֵמוֹת֙
звери
H0929

אֲשַׁלַּח־
ћу–послати
H7971

ם בָּ֔
на–њих

עִם־
са

חֲמַ֖ת
отровом
H2534

זֹחֲלֵ֥י
пужева

ר׃ עָפָֽ
прашине
H6083

Glad će ih cediti, vrućice i ljuti pomori proždiraće ih; i zube zverske poslaću na njih i jed zmija zemaljskih.

מִחוּץ25֙
споља
H2351

תְּשַׁכֶּל־
ће–им–узимати–децу

רֶב חֶ֔
мач
H2719

ים וּמֵחֲדָרִ֖
а–изнутра
H2315

אֵימָה֑
страх
H0367

גַּם־
и
H1571

בָּחוּר֙
младића
H0970

גַּם־
и
H1571

ה בְּתוּלָ֔
девицу
H1330

יוֹנֵק֖
дојаче
H3243

עִם־
са

ישׁ אִ֥
човеком
H0376

ה׃ שֵׂיבָֽ
седим
H7872

Spolja će ih ubijati mač, a po kletima strah, i momka i devojku, dete na sisi i sedog čoveka.

רְתִּי26 אָמַ֖
рекао–сам
H0559

אַפְאֵיהֶם֑
расејати–ћу–их
H6284

יתָה אַשְׁבִּ֥
избрисати–ћу

מֵאֱנ֖וֹשׁ
из–човечанства
H0582

ם׃ זִכְרָֽ
спомен–на–њих
H2143

Rekao bih: Rasejaću ih po svim uglovima zemaljskim, učiniću da nestane spomen njihov između ljudi,

https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6919.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3344.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/3857.htm
https://biblehub.com/hebrew/4146.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/7565.htm
https://biblehub.com/hebrew/6986.htm
https://biblehub.com/hebrew/4815.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6284.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/2143.htm


י27 לוּלֵ֗
да–није
H3884

עַס כַּ֤
гнева

אוֹיֵב֙
непријатељског
H0341

אָג֔וּר
од–кога–страхујем

ן־ פֶּֽ
да–не–би
H6435

יְנַכְּר֖וּ
погреошно–протумачили

צָרֵ֑ימוֹ
противници–њихови

פֶּן־
да–не–би
H6435

֙ אמְרוּ ֹֽ י
рекли
H0559

יָדֵ֣ינוּ
рука–наша
H3027

מָה רָ֔
је–уздигнута

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

יְהוָה֖
Господ
H3068

פָּעַ֥ל
је–учинио
H6466

כָּל־
све
H3605

את׃ ֹֽ ז
ово
H2063

Da mi nije do mržnje neprijateljeve, da se ne bi neprijatelji njihovi poneli i rekli: Ruka se naša uzvisila, a nije 
Gospod učinio sve ovo.

כִּי־28
јер

ג֛וֹי
народ

אֹבַ֥ד
без–разума
H0006

עֵצ֖וֹת
у–саветиму
H6098

הֵמָּ֑ה
су–они
H1992

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

בָּהֶ֖ם
у–њима

תְּבוּנָֽה׃
разборитости
H8394

Jer su narod koji propada sa svojih namera, i nema u njih razuma.

ל֥ו29ּ
о–да–су
H3863

חָכְמ֖וּ
били–мудри
H2449

ילוּ יַשְׂכִּ֣
разумели–би

ֹ֑את ז
ово
H2063

ינוּ יָבִ֖
схватили–би
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
крај–свој
H0319

Kamo da su pametni, da razumeju ovo, i gledaju na kraj svoj!

ה30 אֵיכָ֞
како

ף יִרְדֹּ֤
би–гонило
H7291

אֶחָד֙
један
H0259

לֶף אֶ֔
хиљаду
H0505

וּשְׁנַיִ֖ם
и–двојица
H8147

יָנִי֣סוּ
терала–би–у–бег
H5127

רְבָבָה֑
десет–хиљада
H7233

אִם־
да–није

֙ לאֹ
јер
H3808

כִּי־
јер

צוּרָ֣ם
Стена–њихова
H6697

ם מְכָרָ֔
их–је–продала
H4376

וַֽיהוָה֖
и–Господ
H3068

ם׃ הִסְגִּירָֽ
их–је–предао
H5462

Kako bi jedan gonio hiljadu a dvojica terala deset hiljada, da ih nije stena njihova prodala i Gospod ih predao?

י31 כִּ֛
јер

א ֹ֥ ל
није
H3808

נוּ כְצוּרֵ֖
као–Стена–наша
H6697

צוּרָ֑ם
стена–њихова
H6697

ינוּ וְאֹיְבֵ֖
и–непријатељи–наши
H0341

ים׃ פְּלִילִֽ
сами–су–судије
H6414

Jer stena njihova nije kao naša Stena; neprijatelji naši neka budu sudije.

י־32 כִּֽ
јер

מִגֶּ֤פֶן
од–лозе
H1612

סְדֹם֙
Содомске
H5467

גַּפְנָ֔ם
лоза–је–њихова
H1612

ת וּמִשַּׁדְמֹ֖
и–са–њива
H7709

עֲמֹרָ֑ה
Гоморских
H6017

עֲנָבֵמ֙וֹ֙
грожђе–је–њихово
H6025

עִנְּבֵי־
грожђе
H6025

ר֔וֹשׁ
отровно
H7219

אַשְׁכְּלֹ֥ת
гроздови–су
H0811

ת מְרֹרֹ֖
горки
H4846

מוֹ׃ לָֽ
њима

Jer je čokot njihov od čokota sodomskog i iz polja gomorskog; grožđe je njihovo grožđe otrovno, puca su mu 
gorka.

חֲמַ֥ת33
отров
H2534

תַּנִּינִ֖ם
змајев

יֵינָם֑
је–вино–њихово
H3196

אשׁ ֹ֥ וְר
и–јед
H7219

פְּתָנִ֖ים
љутих–змија
H6620

אַכְזָרֽ׃
смртоносни
H0393

Vino je njihovo otrov zmajevski, i ljuti jed aspidin.

הֲלאֹ־34
зар–није
H3808

ה֖וּא
ово
H1931

כָּמֻס֣
сакривено
H3647

י עִמָּדִ֑
код–мене
H5978

ם חָתֻ֖
запечаћено
H2856

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
у–ризницама–мојим
H0214
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Nije li to sakriveno kod mene, zapečaćeno u riznicama mojim?

י35 לִ֤
моја–је

נָקָם֙
освета
H5359

ם וְשִׁלֵּ֔
и–узвраћање
H8005

לְעֵ֖ת
у–време–кад
H6256

תָּמ֣וּט
посрне
H4131

רַגְלָם֑
нога–њихова
H7272

י כִּ֤
јер

קָרוֹב֙
близу–је
H7138

י֣וֹם
дан
H3117

ם אֵידָ֔
пропасти–њихове
H0343

וְחָ֖שׁ
и–жури

ת עֲתִדֹ֥
оно–што–је–припремљено
H6264

מוֹ׃ לָֽ
њима

Moja je osveta i plata, u svoje vreme popuznuće noga njihova, jer je blizu dan propasti njihove, i ide brzo šta će ih 
zadesiti.

י־36 כִּֽ
јер

ין יָדִ֤
ће–судити
H1777

יְהוָה֙
Господ
H3068

עַמּ֔וֹ
народу–свом

וְעַל־
и–над

יו עֲבָדָ֖
слугама–својим
H5650

יִתְנֶחָם֑
ће–се–сажалити
H5162

י כִּ֤
кад

יִרְאֶה֙
види
H7200

כִּי־
да–је

אָזְ֣לַת
нестала
H0235

יָ֔ד
снага
H3027

פֶס וְאֶ֖
и–нема

עָצ֥וּר
заробљеног
H6113

וְעָזֽוּב׃
ни–слободног

Sudiće Gospod narodu svom, i žao će mu biti sluga Njegovih, kad vidi da je prošla snaga i da nema ništa ni od 
uhvaćenog ni od ostavljenog.

וְאָמַ֖ר37
и–рећи–ће
H0559

אֵי֣
где–су
H0335

אֱלֹהֵי֑מוֹ
богови–њихови
H0430

צ֖וּר
стена
H6697

יוּ חָסָ֥
у–којој–су–се–склањали
H2620

בֽוֹ׃
у–њу

I reći će: Gde su bogovi njihovi? Stena u koju se uzdaše?

ר38 אֲשֶׁ֨
који–су

חֵ֤לֶב
сало
H2459

זְבָחֵי֙מוֹ֙
жртава–њихових
H2077

לוּ יאֹכֵ֔
јели
H0398

יִשְׁתּ֖וּ
пили–су
H8354

יֵי֣ן
вино
H3196

נְסִיכָם֑
приноса–њихових

֙ יָקוּ֙מוּ
нека–устану

ם וְיַעְזְרֻכֶ֔
и–нека–вам–помогну
H5826

י יְהִ֥
нека–буду
H1961

עֲלֵיכֶ֖ם
вама

ה׃ סִתְרָֽ
заклон

Koji salo od žrtava njegovih jedoše i piše vino od naliva njihovih. Neka ustanu i pomognu vam, i neka vam budu 
zaklon.

׀רְא֣וּ 39
видите
H7200

ה עַתָּ֗
сада
H6258

י כִּ֣
да

אֲנִי֤
ја
H0589

֙ אֲנִי
ја
H0589

ה֔וּא
јесам–Он
H1931

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

ים אֱלֹהִ֖
бога
H0430

י עִמָּדִ֑
поред–мене
H5978

אֲנִי֧
ја
H0589

ית אָמִ֣
убијам
H4191

וַאֲחַיֶּ֗ה
и–оживљавам
H2421

֙ מָחַצְ֙תִּי
ударам
H4272

וַאֲנִי֣
и–ја
H0589

א אֶרְפָּ֔
исцелим
H7495

ין וְאֵ֥
и–нико
H0369

י מִיָּדִ֖
из–руке–моје
H3027

יל׃ מַצִּֽ
не–може–избавити
H5337

Vidite sada da sam ja, ja sam, i da nema Boga osim mene. Ja ubijam i oživljujem, ranim i isceljujem, i nema 
nikoga ko bi izbavio iz moje ruke.

י־40 כִּֽ
јер

א אֶשָּׂ֥
подињи–ћу
H5375

אֶל־
ка
H0413

יִם שָׁמַ֖
небу
H8064

י יָדִ֑
руку–своју
H3027

רְתִּי וְאָמַ֕
и–рећи–ћу
H0559

י חַ֥
жив–сам

י אָנֹכִ֖
ја
H0595

ם׃ לְעֹלָֽ
довека
H5769

Jer podižem k nebu ruku svoju i kažem: Ja sam živ doveka.
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אִם־41
кад–наброусим

֙ שַׁנּוֹתִי
блесак
H8150

בְּרַ֣ק
блистави

י חַרְבִּ֔
мача–свог
H2719

ז וְתאֹחֵ֥
и–дохвати
H0270

ט בְּמִשְׁפָּ֖
за–суд
H4941

י יָדִ֑
рука–моја
H3027

יב אָשִׁ֤
вратићу
H7725

נָקָם֙
освету
H5359

י לְצָרָ֔
противницима–својим

י וְלִמְשַׂנְאַ֖
и–мржитељима–својим
H8130

ם׃ אֲשַׁלֵּֽ
ћу–узвратити

Ako naoštrim sjajni mač svoj i uzmem u ruku sud, učiniću osvetu na neprijateljima svojim i vratiću onima koji 
mrze na me.

יר42 אַשְׁכִּ֤
напојићу
H7937

֙ חִצַּי
стреле–своје
H2671

ם מִדָּ֔
крвљу
H1818

י וְחַרְבִּ֖
и–мач–мој
H2719

תֹּאכַל֣
ће–ждерати
H0398

ר בָּשָׂ֑
месо
H1320

ם מִדַּ֤
од–крви
H1818

֙ חָלָל
погинулих

וְשִׁבְיָ֔ה
и–заробљених
H7633

אשׁ ֹ֖ מֵר
од–главе

פַּרְע֥וֹת
вођа
H6546

אוֹיֵֽב׃
непријатељских
H0341

Opojiću strele svoje krvlju, i mač će se moj najesti mesa, krvlju isečenih i zarobljenih, kad počnem osvetu na 
neprijateljima.

הַרְנִי֤נו43ּ
клицајте

גוֹיִם֙
народи

עַמּ֔וֹ
народу–његовом

י כִּ֥
јер

דַם־
крв
H1818

יו עֲבָדָ֖
слугу–својих
H5650

יִקּ֑וֹם
ће–осветити
H5358

וְנָקָם֙
и–освету
H5359

יב יָשִׁ֣
ће–вратити
H7725

יו לְצָרָ֔
противницима–својим

ר וְכִפֶּ֥
и–очистиће

אַדְמָת֖וֹ
земљу–своју
H0127

עַמּֽוֹ׃
народ–свој

פ
(одељак)

Veselite se narodi s narodom Njegovim, jer će pokajati krv sluga svojih, i osvetiće se neprijateljima svojim, i 
očistiće zemlju svoju i narod svoj.

א44 ֹ֣ וַיָּב
и–дође
H0935

ה מֹשֶׁ֗
Мојсије
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
и–изговори
H1696

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י דִּבְרֵ֥
речи
H1697

ה־ הַשִּׁירָֽ
песме

הַזֹּ֖את
ове
H2063

בְּאָזְנֵי֣
у–уши
H0241

הָעָם֑
народа

ה֖וּא
он
H1931

עַ וְהוֹשֵׁ֥
и–Осија
H1954

בִּן־
син

נֽוּן׃
Навинов
H5126

I dođe Mojsije i izgovori sve reči pesme ove narodu, on i Isus, sin Navin.

וַיְכַל45֣
и–заврши
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Мојсије
H4872

ר לְדַבֵּ֛
говорење
H1696

אֶת־
—
H0853

כָּל־
свих
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
речи
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ових
H0428

אֶל־
—
H0413

כָּל־
свему
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљу
H3478

A kad izgovori Mojsije sve reči ove svemu Izrailju,

וַיֹּ֤אמֶר46
и–рече
H0559

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

ימוּ שִׂ֣
ставите

ם לְבַבְכֶ֔
срца–ваша
H3824

לְכָל־
на–све
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
речи
H1697

ר אֲשֶׁ֧
којима

י אָנֹכִ֛
ја
H0595

יד מֵעִ֥
сведочим

בָּכֶ֖ם
пред–вама

הַיּ֑וֹם
данас
H3117

ר אֲשֶׁ֤
које

תְּצַוֻּם֙
ћете–заповедити
H6680

אֶת־
—
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
деци–својој

ר לִשְׁמֹ֣
да–пазе
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
и–да–извршавају

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י דִּבְרֵ֖
речи
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
закона
H8451

את׃ הַזֹּֽ
овога
H2063

reče im: Privijte srce svoje k svim rečima koje vam ja danas zasvedočavam, i kazujte ih sinovima svojim da bi 
držali sve reči ovog zakona i tvorili ih.
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י47 כִּ֠
јер

א־ ֹֽ ל
није
H3808

ר דָבָ֨
реч
H1697

ק רֵ֥
празна
H7386

הוּא֙
она
H1931

ם מִכֶּ֔
за–вас

כִּי־
него

ה֖וּא
она–је
H1931

חַיֵּיכֶם֑
живот–ваш

וּבַדָּבָר֣
и–овом
H1697

הַזֶּ֗ה
речју
H2088

יכוּ תַּאֲרִ֤
ћете–продужити
H0748

יָמִים֙
дане
H3117

עַל־
на

ה הָאֲ֣דָמָ֔
земљи
H0127

ר אֲשֶׁ֨
у–коју

ם אַתֶּ֜
ви

ים עֹבְרִ֧
прелазите

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
Јордан
H3383

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
да–је–запоседнете
H3423

פ
(одељак)

Jer nije prazna reč da za nju ne marite, nego je život vaš; i tom ćete rečju produžiti dane svoje na zemlji, u koju 
idete preko Jordana da je nasledite.

ר48 וַיְדַבֵּ֤
и–рече
H1696

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

בְּעֶצֶ֛ם
истог
H6106

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֖ה
овог
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

U isti dan reče Gospod Mojsiju govoreći:

ה49 עֲלֵ֡
попни–се
H5927

אֶל־
на
H0413

הַר֩
гору
H2022

ים הָעֲבָרִ֨
Аваримску
H5682

הַזֶּ֜ה
ову
H2088

הַר־
гору
H2022

נְב֗וֹ
Нево

אֲשֶׁר֙
која–је

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

ב מוֹאָ֔
Моавској
H4124

ר אֲשֶׁ֖
која–је

עַל־
наспрам

פְּנֵי֣
лица
H6440

יְרֵח֑וֹ
Јерихона
H3405

וּרְאֵה֙
и–гледај
H7200

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

עַן כְּנַ֔
Хананску

ר אֲשֶׁ֨
коју

אֲנִ֥י
ја
H0589

נֹתֵ֛ן
дајем
H5414

לִבְנֵי֥
синовима

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевим
H3478

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
у–посед
H0272

Iziđi na ovu goru avarimsku, na goru Navav, koja je u zemlji moavskoj prema Jerihonu, i vidi zemlju hanansku 
koju dajem sinovima Izrailjevim u državu.

ת50 וּמֻ֗
и–умри
H4191

בָּהָר֙
на–гори
H2022

ר אֲשֶׁ֤
на–коју

אַתָּה֙
ти

עֹלֶה֣
се–пењеш
H5927

מָּה שָׁ֔
тамо
H8033

ף וְהֵאָסֵ֖
и–придружи–се
H0622

אֶל־
—
H0413

יךָ עַמֶּ֑
народу–свом

אֲשֶׁר־ כַּֽ
као–што–је

ת מֵ֞
умро
H4191

ן אַהֲרֹ֤
Арон
H0175

אָחִי֙ךָ֙
брат–твој
H0251

ר בְּהֹ֣
на–гори
H2023

ר הָהָ֔
Ору
H2022

סֶף וַיֵּאָ֖
и–придружио–се
H0622

אֶל־
—
H0413

יו׃ עַמָּֽ
народу–свом

I umri na gori na koju iziđeš, i priberi s k rodu svom, kao što je umro Aron, brat tvoj na gori Oru i pribrao se k 
rodu svom.

51֩ עַל
зато–што

ר אֲשֶׁ֨
сте

ם מְעַלְתֶּ֜
сагрешили
H4603

י בִּ֗
преда–мном

בְּתוֹךְ֙
међу
H8432

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

י־ בְּמֵֽ
код–вода
H4325

מְרִיבַ֥ת
сваде
H4808

שׁ קָדֵ֖
у–Кадесу
H6946

מִדְבַּר־
пустиње

ן צִ֑
Синске
H6790

עַל֣
зато–што

ר אֲשֶׁ֤
нисте

א־ ֹֽ ל
нисте
H3808

קִדַּשְׁתֶּם֙
посветили
H6942

י אוֹתִ֔
мене
H0853

בְּת֖וֹךְ
међу
H8432

בְּנֵי֥
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевим
H3478

Jer mi zgrešiste među sinovima Izrailjevim na vodi od svađe u Kadisu u pustinji Sinu, što me ne proslaviste među 
sinovima Izrailjevim.
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י52 כִּ֥
јер

מִנֶּ֖גֶד
издалека
H5048

תִּרְאֶה֣
ћеш–видети
H7200

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

וְשָׁמָּ֙ה֙
али–тамо
H8033

א ֹ֣ ל
нећеш
H3808

תָב֔וֹא
ући
H0935

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֕
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
коју

אֲנִ֥י
ја
H0589

ן נֹתֵ֖
дајем
H5414

לִבְנֵי֥
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевим
H3478

פ
(одељак)

Pred sobom ćeš videti zemlju, ali nećeš u nju ući, u zemlju koju dajem sinovima Izrailjevim.
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